
Séminaire annuel  
du Réseau Vie Etudiante  
avant-programme  
sous réserve de modifications

Tables rondes
Ateliers

Café Réso
Visites

Rencontres

9, 10 et 11 juin 2026 
Université d’Angers  



MARDI 9 JUIN 
13h	 Accueil des participants
14h 	 Discours d’accueil et 
d’ouverture 
14h30 	 Table ronde  
L’IA appliquée à la vie étudiante
17h	 Temps de cohésion  
19h	 Soirée libre	

MERCREDI 10 JUIN 
9h	 Accueil café	

9h30	 La vie étudiante en 180 
secondes 
Présentation de 6 projets innovants 
illustrant nos réussites plurielles  
(détail page 3)  
>> déposez votre projet avant le 23 avril
10h45	 Café’Réso 
6 ateliers au choix, 1h par atelier
CF1  10h45  CF2  11h45 
Thématiques des Café’Réso
• alimentation durable / restaurants 
solidaires
• neutralité politique et religieuse
• diversification des financements
• logement
• vie associative (FSDIE, formations, 
locaux...)
• RH /QVT
13h	 Repas  
14h15	 Café’Réso suite
6 ateliers au choix, 1h par atelier
CF3   14h15 / pause 15h15 / CF4  15h30 
16h30 	 Pause	
16h45	 Restitution des Café’Réso 	
17h30 	 Assemblée générale

19h-21h 	 Fête de la vie étudiante !

Pub La Loge - apéro/planches offerts

JEUDI 11 JUIN 
JOURNÉE RVE - VÉCU

La data au service du pilotage  
de la vie étudiante et de campus 
enquêtes, statistiques, tableaux de bord...

9h	 Accueil café

9h30	 Discours d’accueil	

10h 	 Le Grand témoin  
	 Jean-Michel Jolion

10h45	 Pause
11h15	 Table ronde : les données 
transverses et le dialogue interservices 
invités : réseaux RESOSUP et RELIER
12h30	 Repas au RU  
(à la charge des participants,  
pensez à prendre votre carte Izly)
14h	 Table ronde : Partage de 
pratiques entre observatoires
invités : OVE / LivingLab de Bordeaux

15h-16h30 Ateliers (7 ateliers, 2 à choisir) 

19h30 	 Soirée commune  
	 RVE et Réseau VECU  
restaurant La Cour

VENDREDI 12 JUIN

10h-11h30 - Balade en bateau	sur la Maine

FIN DU SÉMINAIRE

1
  Ca

m
pu

s 
St

 S
er

ge
2

  Ca
m

pu
s 

Da
vi

er
s 

(S
an

té
)

3
  Ca

m
pu

s 
Be

lle
-B

ei
lle

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfGyDWzDnS4dy_SlIRa226kutBiU8eoaogWM7s26hR2SUia1A/viewform?usp=header


EN OPTION

LUNDI 8 JUIN - MARDI 9 JUIN 

Espace culturel
Journées de rencontres du réseau des 
musiques étudiantes

MARDI 9 JUIN MATIN

• CAMPUS ZÉRO NON RECOURS  
Rencontre de la communauté apprenante 
(réservée aux universités lauréates) - 
DGESIP/RVE
• CAMPULSE 
Réunion vagues 3 et 4

 • INSCRIPTIONS AU SÉMINAIRE AVANT LE JEUDI 23 AVRIL >> LIEN

Le séminaire est ouvert, gratuitement, à deux adhérents par université. 
Au-delà, une participation de 300 € sera demandée par membre supplémentaire.
Chaque établissement doit être à jour de sa cotisation annuelle pour participer 
au séminaire (formulaire d’adhésion 2026). 

 • LOGEMENT
Pas de réservation cette année par le Réseau.

Privilégiez les hôtels en centre-ville (voir carte page 4)  

LA VIE ÉTUDIANTE EN 180 SECONDES

>> Dépôt des projets en ligne avant le jeudi 23 avril
>> Présentation sous la forme «Ma thèse en 180 secondes» 
lors du séminaire (oral + diapos + autres supports si besoin)

Les critères de sélection des projets 
- Thématiques des projets en lien avec la CVEC (santé, social, accueil, culture, 
sport, engagement...)
- Projet innovant, structurant
- Soutenu ou porté par l’établissement (projets d’associations étudiantes possibles).
Les projets seront sélectionnés par les membres du GT séminaire début mai

1   Campus St Serge
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https://reseauvieetudiante.limesurvey.net/731172?newtest=Y&lang=fr
https://reseauvieetudiante.limesurvey.net/979695?newtest=Y&lang=fr
https://mt180.fr/
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfGyDWzDnS4dy_SlIRa226kutBiU8eoaogWM7s26hR2SUia1A/viewform?usp=header
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfGyDWzDnS4dy_SlIRa226kutBiU8eoaogWM7s26hR2SUia1A/viewform?usp=header
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5 mIn BY car

Musée du Génie
à 5 min en voiture5 mIn BY car

Ancien couvent
de la Baumette

à 5 min en voiture

5 mIn BY car
à 5 min en voiture
Île Saint-Aubin

NANTES

5 mIn BY car

Lac de Maine
à 5 min en voiture

5 mIn BY car

Centre 
Aqualudique
Aquavita

à 5 min en voiture
10 mIn BY car

Terra Botanica
à 10 min en voiture

PARIS

2 mIn BY car

Stade 
Raymond Kopa

à 2 min en voiture

acTIvITIes

Parc de loisirs, baignade 
et centre nautique 
du Lac de Maine

5 mIn BY car

UA campus 
Belle-Beille 
à 5 min en voiture

CHOLET

SAUMUR

SAUMUR
TRÉLAZÉ

Parc Des 
exPosITIons

7

1663-49/VF/10-24 

Historic center circuit
Boucle du centre-ville (1h30)

Doutre circuit
Boucle de la Doutre (1h)

Autres points d’intérêt 
Other few basics

Tramway ligne A

La Loire à vélo

La Vélo Francette

La Vallée du Loir à vélo 

Tramway ligne B 

Tramway ligne C 

Office de tourisme - Destination Angers
Conciergerie vélo
Tourist Office - Destination Angers
Bike concierge service
Tourist Office - Destination Angers
Bike concierge service

Parking
Car park

Cinéma
Cinema

Marché
Market

Parking autocars
Park area for coaches

Petit train touristique
Tourist train

Parking partagé bus / camping-car
Camping-car dumping station

Base nautique
Nautic base

Centre de Congrès
Congress center

Autres musées
Other museums

Point de vue panoramique
Panoramic viewpoint

Arrivée Tour de France Femmes
avec Zwift le 28 juillet 2025

Registre international 
Mémoire du Monde UNESCO
 UNESCO Memory 
of the World International Register 

6
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Points d’eau
Watering holes

LéGenDe  / caPTIon

Routes des vins  Wine routes

Angers centre-ville
Angers, city centre
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02 41 87 65 00 Où vous voulez,
Quand vous voulez

Toutes distances

N°1 à Angers 24h/24
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PrOFiteZ PleineMent D'Angers et DécOuvreZ 
Ou reDécOuvreZ les incOntOurnAbles !
tAKe Full ADvAntAge OF Angers AnD DiscOver 
Or reDiscOver the Must-see PlAces !

destination-angers.com 
+33 (0)2 41 23 50 00

DestinAtiOn Angers
OFFICE DE TOURISME | 7, place Kennedy 49051 Angers Cedex 02
+33 (0)2 41 23 50 00

destination-angers.com 
#visitangers #meetinangers #destinationangers

Angers,
sAvOureZ l’équilibre iDéAl
entre ville et nAture

Angers, the PerFect bAlAnce 
between city AnD nAture 

en PArlAnt D’essentiels…
A Few OF the bAsics...

À l’OFFice De tOurisMe 
vOus POuveZ
  Recevoir votre carnet de séjour 

ultra-personnalisé sur mobile 
  Acheter votre Angers City Pass  
  Acheter vos billets pour les visites et 

animations, les grands événements et 
de nombreux sites touristiques 

  Participer à une visite guidée sur le 
thème du patrimoine ou de la nature, 
visite à pied ou visite à vélo 

  Préparer une visite en groupe 
  Déposer vos bagages en consigne 

(3€, sous réserve du plan Vigipirate)
  Ramener un peu d’Angers chez vous 

grâce à la boutique de l’Office de 
tourisme

 �Ouvert�7�jours�sur�7�(Fermeture�le�
01/05, 25/12, 01/01, les dimanches & 
jours fériés ainsi que le lundi du 01/10 
au 31/03 sauf pendant les vacances 
scolaires zone B et les dimanches de 
décembre) 

 �Louer�un�vélo�ou�un�gravel�à�la�
conciergerie�vélo :�les�week-ends�de�
juin (à partir du 7 juin), tous les jours en 
juillet�et�en�août�et�les�week-ends�de�
septembre�(jusqu'au�28 septembre�inclus) 
Box�vélos�sécurisés�(3€) :�toute�l’année

At the tOurist OFFice,  
yOu cAn
��Ask�for�your�ultra-personnalized�

roadbook�on�mobile�phone�
  Buy your Angers City Pass to see all the 

essential sites 
��Purchase�tickets�for�tours�and�

activities, major events and many 
tourist attractions

  Join in a themed guided tour, on the 
local gastronomy, history or heritage, 
walking�or�cycling�tour�

  Prepare group visits or excursions 
  Use the left-luggage service  

(3€ charge, subject to Vigipirate plan)
  Buy Angers souvenirs from the 

destination shop

 �Open�7�days�a�week�(Closed�on�the�
01/05,25/12, 01/01; Sundays, public 
holidays and Mondays from 01/10 to 
31/03�except�during�zone�B�French�school�
holidays and on Sundays in December)

 �Rent�a�bike�or�a�gravel�bike�from�the�
bike�concierge�service:�weekends�from�
June (from 7 June), daily in July and 
August,�weekends�from�September�
(until 28 September) 
Secure�bike�storage�boxes�(3€): 
all year round

un Petit tOur
sur le MArché

MArKets tO exPlOre
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Destination Angers s’engage dans une démarche écoresponsable. Retrouvez nos engagements sur
Destination�Angers�is�committed�to�an�eco-responsible�approach.�Find�our�commitments�on�
destination-angers.com

l'Accueil tOuristique
Aux AlentOurs

tOurist recePtiOn neArby

cArnet De séjOur
rOADbOOK 
Les conseillers de l’Office de tourisme vous écoutent et créent avec vous un 
carnet de séjour ultra-personnalisé disponible sur mobile, contenant toutes les 
informations utiles selon vos envies pour découvrir le territoire ! 

Tourist�Information�advisors�are�here�to�help�you�put�together�your�very�own�trip�schedule�
with�all�the�information�you�need�to�explore�the�area�your�way�using�your�mobile!

1re�ville�verte�de�France*,�reconnue�
pour sa qualité de vie et labellisée 
Destination Innovante et Durable, 
Angers est une destination qui mêle 
harmonieusement vie urbaine et 
nature. 
Au cœur du 3e�vignoble�de�France�et�
du Val de Loire, inscrit au patrimoine 
mondial de l’UNESCO, Angers est 
une destination qui vous invite à la 
découverte et aux rencontres.
Vous pourrez flâner dans les ruelles 
de la cité historique, admirer la 
majestueuse Tenture de l’Apocalypse 
inscrite au registre Mémoire du 
monde de l’UNESCO, sillonner la ville 
à vélo, déguster de grands vins, 
admirer la beauté des parcs et jardins 
en cœur de ville… et en quelques pas, 
vous retrouver en pleine nature. 
Terre de confluence, de grands itiné-
raires à vélo et d'espaces naturels, 
vous allez être surpris par la 
richesse de cette nature au cœur de 
la destination.
*Classement�Observatoire�des�Villes�vertes�de�
France�2023,�classement�sur�3�ans.

Ranked�as�France's�greenest�city*,�
recognised for its quality of life and 
awarded�Sustainable�and�Innovative�
Destination label, the destination of 
Angers offers a fantastic balance of 
city life and nature. 
Located�in�the�heart�of�France’s�third�
biggest�winemaking�region�and�of�
the Loire Valley World Heritage Site, 
exciting discoveries and encounters 
await�you�in�Angers.
You�can�stroll�the�narrow�streets��of�
the historic quarter, admire  
the majestic Apocalypse Tapestry, 
which�was�added�to�UNESCO's�
Memory of the World register, 
explore�the�city�by�bike,�taste�finely�
crafted�wines,�stroll�stunning�city�
parks�and�gardens�and,�in�no�time�at�
all, be in the heart of nature. 
With rivers, long-distance cycling 
routes�and�green�spaces,�you�will�be�
amazed by the nature at the very 
heart of the destination.
*�Ranking�by�the�Observatoire�des�Villes�vertes�

de�France�(Green�Cities�Observatory)�in�2023,�
3-year�ranking.

DestinAtiOn-Angers.cOM
tOutes les inFOrMAtiOns PrAtiques 
POur vOtre séjOur sOnt sur nOtre 
site internet

Mardi / Tuesday
8h – 13h30
Place Ney 

Mercredi / Wednesday
8h – 13h30
Place�La�Fayette

Jeudi / Thursday
8h – 13h
Place du Dr Bichon

Vendredi /�Friday
16h – 19h
Rue Saint-Julien 
(producteurs locaux)

Samedi /�Friday
8h – 13h30
Place�du�Général�Leclerc��
Place Pierre Mendès 
France� -�(brocanteurs)
Place Molière – (bio)
Place Bordillon 
Place�La�Fayette

1er dimanche 
de chaque mois
1st Sunday of each 
month
8h – 19h 
Brocante rue Toussaint et 
Place Saint-Éloi
Le temps des travaux sur la 
place Kennedy, la brocante 
s’installe sur le parking de la 
médiathèque

1  le DOMAine nAtiOnAl 
Du châteAu D’Angers  
et lA tAPisserie  
De l’APOcAlyPse
Visitez cette forteresse du XIIIe siècle 
et grimpez dans ses tours pour une 
vue à 360° sur la ville ! Précieusement 
gardée à l’intérieur, vous découvrirez la 
tenture monumentale de l’Apocalypse 
et�ses�103 mètres�de�long�!�Un�chef�
d’œuvre de l’art médiéval unique au 
monde, inscrite au registre Mémoire du 
monde de l’UNESCO ! En sortant, vous 
pourrez flâner dans les rues pavées de 
la cité historique.

Visit this 13th-century fortress and 
climb�its�towers�for�a�360�view�of�the�
city.�Inside,�you�will�discover�the�
preciously guarded Apocalypse 
Tapestry. This masterpiece of medieval 
art�is�unique�in�the�world�and�is�a�
monumental�103 metres�long,�included�
in UNESCO's Memory of the World 
register. Upon leaving the Castle, enjoy 
a stroll through the paved streets of 
the historic quarter. 
 2,�promenade�du�Bout�du�Monde 
 +33�(0)2�41�86�48�77

2  lA cAthéDrAle 
sAint-MAurice 
En haut de l’escalier de pierres 
Saint-Maurice, admirez cet édifice 
construit entre le XIe siècle et XIIIe 
siècle dont le parvis est en rénovation. 
Découvrez le style gothique angevin, 
ses statues, ses voûtes bombées et 
ses vitraux médiévaux dont le plus 
ancien date de 1165 !

At the top of the stone Saint-Maurice 
steps, you can admire this building 
built�between�the�11th and 13th-century 
whose�forecourt�is�being�renovated.�
Angevin�Gothic-style�building�with�its�
statues, impressive vaulted ceilings 
and�medieval�stained�glass�windows�
–�the�oldest�of�which�dates�from�1165.
 Place�Monseigneur�Chappoulie�

3  le PAlAis éPiscOPAl 
En vous baladant dans les rues pavées 
du centre historique, votre œil 
s’arrêtera forcément sur ce palais 
adjacent à la cathédrale Saint-Maurice 
(Le palais épiscopal est actuellement 
fermé au public).

As you stroll through the cobbled 
streets of the historic centre, you're 
bound to come across this palace, 
adjacent to Saint-Maurice cathedral. 
The palace is currently closed to 
visitors.
 2,�rue�du�chanoine�Urseau

4  lA MAisOn D’ADAM et 
lA PlAce sAinte-crOix 
Découvrez cette demeure du XVe 
siècle, classée monument historique et 
récemment rénovée. Vous pourrez y 
voir de drôles de personnages 
sculptés, dont le célèbre Tricouillard 
qui porte bien son nom !

Discover this 15th-century half-timbered 
house,�listed�as�one�of�France’s�
historical�monuments�which�has�been�
recently�renovated.�You�will�see�
unusual sculpted figures on its façade, 
including the famous ‘Tricouillard’ 
known�for�having�his�trousers�down.
 1,�place�Sainte-Croix

5  le Musée Pincé 
Venez découvrir ou redécouvrir l’hôtel 
de Pincé, édifice majeur de la 
Renaissance. Le musée propose une 
invitation au voyage, grâce aux 
collections de passionnés pour le 
lointain. 

Come and visit or re-visit this great 
Renaissance mansion. Its museum is 
an�invitation�to�far-away�lands,�thanks�
to a number of fascinating collections 
donated to the museum. 
 32�bis,�rue�Lenepveu

6  le grAnD théâtre  
et lA PlAce  
Du rAllieMent 
Sur cette place centrale, vous 
tomberez nez à nez avec un théâtre 
symbolisant le renouveau urbain du 
XIXe siècle. Retrouvez sur sa superbe 
façade,�quatre�statues�représentant :�la�
poésie lyrique, la tragédie, la comédie 
et la musique, autant de thèmes qui se 
retrouvent dans sa programmation de 
spectacles.

In this centrally located square, you 
can’t�miss�the�Grand�Theatre�that�
embodies the urban renaissance of the 
19th century. The four statues that can 
be seen on its stunning façade 
represent poetry, tragedy, drama and 
music,�which�are�all�themes�that�still�
feature in the programme of 
performances today.
 �Place�du�Ralliement

7  lA MAisOn bleue 
Levez les yeux pour admirer la façade 
de cet immeuble Art Deco, réalisée en 
mosaïques bleues par Isidore Odorico 
au début du XXe siècle. Elle s'est refait 
une beauté il y a peu et brille à nouveau 
de mille feux !

Look�up�and�admire�the�facade�of�this�
Art Deco building covered in blue 
mosaic�tile�work�by�Isidore�Odorico�in�
the early 20th century. It has been 
recently renovated, so you can admire 
its original colour.
 �Angle�du�boulevard�Foch 

et de la rue d’Alsace

8  lA cOllégiAle  
sAint-MArtin 
Et si vous preniez le temps de visiter 
l’un des monuments carolingiens les 
mieux�conservés�de�France�?�
Parcourez les expositions et faites un 
tour dans la crypte archéologique à la 
rencontre des sarcophages.

Why�not�take�time�to�visit�one�of�the�
best preserved Carolingian 
monuments�in�France?�Wander�the�
exhibitions�and�look�at�the�sarcophagi.
 23,�rue�Saint-Martin 
 +33�(0)2�41�81�16�00

9  lA tOur sAint-Aubin 
Ancien clocher de l’abbaye, cette tour 
en tuffeau de 54 mètres date du 
XIIe siècle�et�accueille�régulièrement�
des expositions.

This�54-metre�tufa�tower,�dating�from�
the 12th�century,�was�formerly�the�bell�
tower�of�the�abbey.�Today�it�is�a�regular�
venue for exhibitions.
 Rue�des�Lices

10  le Musée  
Des beAux-Arts 
Au cœur d’une jolie place pavée, le 
musée est installé depuis 1796 dans 
l’hôtel particulier du logis Barrault  
(XVe siècle). Vous pourrez y découvrir  
de superbes expositions aménagées  
sur 3000 m2.

In the middle of an attractive paved 
square�you�will�find�a�15th-century 
mansion called the Logis Barrault. 
Home�to�the�Fine�Arts�museum�since�
1796,�it�hosts�superb�exhibitions�within�
its 3,000 square metres of space.
 14,�rue�du�musée 
 �+33�(0)2�41�05�38�00�(en�semaine) 

+33�(0)2�41�05�38�72�(week-ends�et�
jours fériés)

11  le jArDin Du Musée 
Des beAux-Arts  
et sOn clOître 
Ancienne dépendance de l’abbaye 
Saint-Aubin, l’histoire de ce jardin 
remonte à l’an 356 ! Vous pourrez 
apprécier le cloître de l’abbaye 
Toussaint et en apprendre plus sur ce 
lieu où est née la célèbre poire 
« Doyenné�du�Comice ».

This�garden,�which�was�once�an�
annexe of Saint-Aubin Abbey, has a 
history�dating�back�to�356�AD.�You�can�
admire the cloister of the Toussaint 
Abbey and learn more about the 
garden�where�the�famous�Doyenné�du�
Comice pear originated.
 Rue�Toussaint�

12  le ru - rePAire urbAin
Ce lieu culturel et architectural 
singulier, vous invite à découvrir le 
patrimoine d’hier et la création 
contemporaine grâce aux expositions, 
rencontres artistiques, ateliers et 
médiations. 

This cultural venue and unique centre 
for architecture invites you to discover 
the�city’s�heritage�as�well�as�contempo-
rary city design, through exhibitions, 
encounters�with�artists,�workshops�and�
guided visits.
 Jardin�des�Beaux-Arts 
 +33�(0)2�41�05�59�65

13  lA gAlerie  
DAviD D’Angers 
Dès votre entrée dans l’Abbatiale 
Toussaint construite au XIIIe siècle, 
vous serez époustouflé par la 
splendeur des lieux et par les œuvres 
du sculpteur David d’Angers qui y sont 
exposées.

Upon entering the 13th-century 
Toussaint�abbey,�you�will�be�taken�
aback�by�the�splendid�architecture�and�
by�the�works�of�the�sculptor�David�
d’Angers�which�are�housed�here.
 33�bis,�rue�Toussaint 
 +33�(0)2�41�05�38�90

Angers 
city PAss

14  le POnt De verDun 
Traversez le plus vieux pont d’Angers 
reconstruit au XIXe siècle, autrefois 
bordé de commerces et de maisons.

Cross the oldest bridge in Angers, the 
Pont�de�Verdun,�which�was�rebuilt�in�
the 19th century. In the past, many 
shops and houses lined the opposite 
quay.

15  lA PlAce Du tertre 
sAint-lAurent
Au sommet de la place, vous verrez un 
reposoir�néogothique�du�Grand�Sacre�
où�aboutissait�la�procession�de�la�Fête�
Dieu. À sa droite l’un des plus anciens 
hôpitaux�de�France,�l’hôpital�Saint-Jean�
ouvert jusqu’en 1865.

At the highest point of the square, you 
will�find�a�Neo-Gothic�altar�where�the�
Corpus Christi procession used to end. 
On�its�right,�you�will�see�one�of�the�
oldest�hospitals�in�France,�the�
Saint-Jean�hospital,�which�was�in�use�
until 1865.

16  lA PlAce De lA PAix 
Une charmante place entourée d’hôtels 
particuliers et de maisons datant des 
XVe et XVIe�siècles.�Au�n°6 :�Hôtel�du�
Petit-Rivau,�au�n°�7 :�Hôtel�Drouet, 
au�n°9 :�Hôtel�de�Scépeaux�et�au�1�rue�
de�l’Hommeau :�Hôtel�Marcouault�-�
Du Guesclin.

A charming square surrounded by 
15th- and 16th-century mansions and 
houses.�At�No.�6:�Hôtel�du�Petit-Rivau,�
at�No.�7:�Hôtel�Drouet,�at�No.�9:�Hôtel�
de Scépeaux, and at No. 1 Rue de 
l’Hommeau:�Hôtel�Marcouault�-�
Du Guesclin.

17  le Musée  
jeAn-lurçAt  
et De lA tAPisserie 
cOnteMPOrAine 
Visitez l’ancien hôpital Saint-Jean, 
un lieu sublime et typique du style 
Gothique�Plantagenêt,�créé�au�XIIe 
siècle. Vous pourrez voir des 
collections datant des années 30 
jusqu’à la fameuse tapisserie 
contemporaine du Chant du Monde de 
Jean Lurçat qui fait écho à la tapisserie 
de l’Apocalypse.

Visit the former Saint-Jean hospital, a 
beautiful 12th-century building built in 
the�Plantagenet�style.�You�will�see�
collections dating from the 1930s 
through to Jean Lurçat’s famous 
contemporary tapestry, Le Chant du 
Monde,�which�was�inspired�by�the�
Apocalypse Tapestry.
 4,�boulevard�Arago 
 +33�(0)2�41�24�18�48

18  PrOMenADe  
jeAn turc et squAre 
cœur De MAine
Profitez de cette promenade en bord 
de Maine pour une pause détente.

This�walk�on�the�banks�of�the�Maine�is�
ideal�for�a�relaxing�break�while�
site-seeing.

19  les hAlles cœur 
De MAine - biltOKi
Lieu de vie authentique et convivial de 
1000m2, ces halles gourmandes 
regroupent 18 artisans, commerçants 
de bouche et traiteurs et vivent toute la 
journée au rythme de la ville. Vous 
pouvez profiter des tables partagées, 
de la terrasse ou du square Cœur de 
Maine pour une pause face à la Maine.

These 1,000m2 gourmet halls, are an 
authentic and friendly place to live, 
bringing together 18 craftsmen, food 
traders�and�caterers�who�live�to�the�
rhythm of the city all day long. You can 
take�advantage�of�the�shared�tables,�
the terrace or the Cœur de Maine 
square�for�a�break�overlooking�the�river�
Maine.
 2,�rue�de�la�Poissonnerie 
 +33�(0)2�52�35�26�31�

20  jArDin Des PlAntes 
Passez la monumentale grille en fer 
forgé et mettez un pied dans ce 
superbe jardin à l’anglaise qui date de 
1905. Vous pourrez flâner dans les 
allées et relever la tête pour distinguer 
la cime d’arbres centenaires, ou bien 
vous installer sur un banc pour profiter 
du calme et des parfums fleuris.

Pass�the�monumental�wrought�iron�
gates and step inside this superb 
English-style garden dating from 1905. 
You�can�stroll�along�its�paths�and�look�
upwards�to�the�tops�of�centuries-old�
trees�or�rest�for�a�while�on�a�bench�and�
enjoy the tranquillity and scents of 
flowers.
 Place�Mendès-France

21  jArDin Du MAil 
Une pause au cours de votre balade 
citadine�?�Ce�coin�de�verdure�est�idéal�
pour vous promener ou bouquiner. De 
grandes statues de lions vous ouvrent 
le chemin de ce joli et coloré jardin à la 
française conçu en 1859.

Fancy�a�break�during�your�city�walk?�
This corner of greenery is ideal for a 
stroll�or�for�relaxing�with�a�book.�Tall�
statues�of�lions�line�the�way�in�this�
attractive�and�colourful�French-style�
garden created in 1859.
 �Boulevard�de�la�Résistance�et�de�la�

Déportation 

22  étAng sAint-nicOlAs 
Que diriez-vous de 112 ha pour vous 
ressourcer�en�plein�cœur�d’Angers�?�
Pour une balade en famille, un jogging 
entre amis ou simplement pour se 
recentrer sur soi, découvrez les parcs 
Saint-Nicolas.

Fancy�exploring�a�300-acre�park�right�in�
the�centre�of�Angers?�For�a�family�
walk,�a�jogging�session�with�friends�or�
just to re-centre your thoughts, head to 
the�Saint-Nicolas�park�and�gardens.
 �Angle�de�la�rue�de�la�Bruyère� 

et du Boulevard Albert Camus 

23  le PArc De bAlZAc 
Prenez le temps de vous promener 
dans ce parc de 50 ha, véritable 
paysage de bocage au cœur d'Angers.

Allow�yourself�time�for�a�stroll�in�
Balzac�park,�50�hectares�of�genuine�
countryside in the heart of Angers.
 �Boulevard�du�Bon�Pasteur

24  cAle De lA sAvAtte 
Profitez du plus beau panorama sur la 
ville en marchant le long de la Cale de 
la Savatte et ne manquez pas de 
l'immortaliser.

Enjoy�one�of�the�most�stunning�views�
of the city and a perfect photo 
opportunity�with�a�walk�along�this�
quay.

Retrouvez les horaires sur
You can find the timetable on 

destination-angers.com

AutOur De lA MAyenne 
Cantenay-Épinard 
Pavillon d’accueil en bord de Mayenne

Montreuil-Juigné 
Aire de pique-nique à proximité  
du camping Les Rives de Mayenne 

Feneu 
Mairie, Place de la Mairie

Longuenée-en-Anjou 
Camping du bac de Pruillé

les bAsses vAllées Angevines
Briollay 
Mairie, Place O’Kelly

Écouflant 
Bord de Sarthe

Rives-du-Loir-en-Anjou 
Rue du Port à Villevêque

lOire et ArDOise 
Les Ponts-de-Cé 
Rive d'Arts, rue Boutreux 

Loire-Authion 
(Saint-Mathurin-sur-Loire) 
Loire Odyssée, 20, Levée du Roi René

Trélazé 
Musée de l’Ardoise 
32, chemin de la Maraîchère

cOnFluence et vignOble 
Béhuard 
Chapelle de Béhuard

Bouchemaine 
5, quai de la Noë

Sainte-Gemmes-sur-Loire 
Camping Lodg'ing Nature Camp Anjou 

Savennières 
Rue de la Cure 

















Bureau d’information touristique 
(informations et conseils)
Tourist Information Office

Point d’information touristique 
(documentation)
Tourist Information point



Les conseillers de l’Office de tourisme vous 
accueillent et partagent avec vous leurs bons 
plans pour vivre votre séjour en totale 
immersion dans l’art de vivre angevin ! 
Ils vous conseilleront les meilleurs itinéraires 
de randonnées à vélo ou à pied, les plus jolis 
coins de nature pour pique-niquer au bord de 
l’eau ou encore les monuments 
incontournables à visiter. 
Prenez le temps de faire un tour dans la 
boutique de l’Office pour y découvrir toutes 
les spécialités gastronomiques et bien 
d’autres idées cadeaux à rapporter.

Our�welcoming�Tourist�Office�advisers 
have plenty of tips to help you to become 
perfectly versed in the Angevin art of living. 
They�will�advise�on�the�best�cycle�routes�and�
walks,�the�prettiest�natural�spots�for�a�
waterside�picnic�and�the�attractions�not�to�be�
missed. 
Take�time�to�look�around�the�Tourist�Office�
boutique�where�you�will�find�many�gourmet�
specialities on sale and plenty of other ideas 
for�gifts�to�take�home.

DestinAtiOn Angers 
OFFice De tOurisMe

why nOt DrOP in At the tOurist OFFice? 

AgenDA
cAlenDAr
tOur De FrAnce FeMMes Avec ZwiFt
Rendez-vous le 27 juillet 2025�pour�« Angers�fête�le�tour »,�balade�de�16 km�
à travers la ville. Le 28 juillet 2025,�place�au�Tour�de�France�Femmes�avec�
Zwift.�Angers�sera�la�ville�d'arrivée�de�la�3e étape.

Join�us�on�27�July�for�« Angers�Fête�le�tour »�and�on�28�July�for�the�Tour�de�
France�Femmes�with�Zwift.

Retrouvez tout l'agenda sur 
Check�out�all�the�ideas�for�going�out�
in Angers on 
destination-angers.com

Achetez votre 
Angers City Pass 
Get�your�Angers 

City Pass

10-31-3162

sPL anGers LoIre TourIsme exPo conGrès / DesTInaTIon anGers

anGers anGers 
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Campus St Serge

Campus Daviers

Campus Belle-Beille
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LES CAMPUS DU SÉMINAIRE

Contact@r2vieetudiante.fr

NOUS CONTACTER

mailto:Contact@r2vieetudiante.fr

